
正 式 紀 錄 

第 十 二 年 

—九五七年二月十八日 

紐 約 

目 次 

？欠頁 

臨時議程(S/Agenda/771) 1 

M 議 程 1 

印度巴基斯坦問題：一九五七年一月二日巴基斯坦外交部長致安全理事會主席函（S/3767, S/ 

3787)(續前） " - 1 

S/PV. 771 



凡有關文件未在安全理事會會議紀錄內轉载全文者，均以正式紀錄補編每 

三個月刊行一次。 

聯合國文件均以英文字母及數字編號。凡提犮此種編號，卽指聯合國之某 

種文件而言。 



安 全 锂 事 

第 七 百 七 十 一 次 會 議 

‧九五七年二月十八日星期一午後四時在紅约舉行 

主席：Mr. Gunnar JARRING (瑞典） 

*席者：下列各國代表：澳大利亞、中國、哥 

侖比亜、古巴、法蘭西、伊拉克、菲律賓、瑞典、 

蘇維埃社會主義共和國聯邦、大不列顚及北愛爾蘭 

聯合王國、美利堅合衆國。 

臨時議程（S/Agenda/771) 

― • 逋 過 議 程 。 

二.印度巴基斯坦問題：一九五七年一月二日巴基 

斯坦外交部長致安全理事會主席函。 

通過議程 

議程通遏。 

印度巴基斯坦問題：一九五七年一月 

二日巴基斯坦外交部長致安全理事會 

主席函（S/3767, S/3787)(續前） 

印度代表Mr. Arthur S. hall及巴基斯坦代 

表Afr. Firoz Khan Noon應主席請就理事會議席。 

一. Mr. URRUT1A (哥侖比亜）：本人請 

求發言完全是爲了解釋本人冒昧提出的修正案〔s/ 

3791/Rev 1〕。本人並未具正想到要提出此等修正 

案，本人心上所想到的不過是認爲聯合決議草案 

[S/3787]提案國應該考盧本人所提出的若千截點。 

可是鑒於蘇聯所提出的修正案CS/3789],本人認 

爲也許本人應該就情勢的若干方面加以闡釋。蘇聯 

修正案並不精確反映我們在上次會議中所建議的各 

節〔第七六八次會議，第七+八段起各段〕。 

二. 第一，據本人看來，前文僅僅說"備悉各 

代表之陳述..."是不適當的。因爲此語意味着不顧、 

忘却或修改理事會所已採取的行動。如果我們要達 

到一個解決辦法，本人認爲按理是不能不顧過去的 

決議案的一蘇聯所建議的語句幾乎等於不顧早先 

的決議案̶̶而需要提及此等決議案，然無須明確 

提及任何一件。就我們的觀點而言，本人認爲無須 

提及理事會任何一件特定的決議案；但必須提及印 

度總理一九四八年八月二+日致聯合國委員會的信 

CS/1100,第七+八段〕。正如印度代表很正確地所 

說的，這是理事會對於此事所有的唯一基礎，也是 

法律上的唯一根據。換言之，這封信是我們有權堅 

持皋行一次全民表决的唯一理由。再者，我們除根 

據一九四八年八月二+日信中的條件外，不能要求 

全民表決。 

三. 本人認爲也不宜通過蘇聯對正文所提的修 

正案，因爲該修正案也假定若干情勢業已終止或結 

束，然實情並非如此。本人在本人的草案中所敢用 

的唯一名詞是"問題"一詞。據本人看來，蘇聯沒 

有 使 用 " 爭 端 " 或 " ' I t勢 " 等 詞 ， 殊 屬 明 智 。 

四. 我們此時不擬再討論一個使所有解釋聯合 

國憲章的國際法教授聚訟的論點，卽"情勢"與"爭 

端"的區別；可是，無疑地,如果我們硏究憲章,我 

們必須同意：第一，它不很淸楚。其次，喀什米爾 

案件有一特點，卽若干決議案̶̶特別是聯合國委 

員會的那些决議案一述及"爭端"，而其他決議案 

則述及"情勢"。再者，本人認爲如果要求正確，我 

們可以達成下述結論：憲章述及"情勢"與"爭端"。 

可是還有一個中間階段，卽"假定是一爭端"的階 

段，在此種情形下安全理事會有權調査一種情勢是 

否僅僅是一種"情勢"而已，或它是否是一種"爭 

端"。 

五. 因此，爲了不致小題大做，本人認爲就此 

一事項而言，以用"問題"二字較妥，如蘇聯所用 

者，因此種措辭使我們能保留安全理事會的權力。 

如果到了一個時候，安全理事會認爲必須依照憲章 

第七章採取行動，那時我們可以決定我們遭遇到一 

種"爭端"。此外，據本人看來，在安全理事會還沒 



有決定依照憲章採取行動的時候,我們不宜使用"爭 

端"二宇。據本人看來,"問題"二字是一種很適當 

的選擇。 

六. 他方面本人覺得我們應該讓安全理事會主 

席考盧迄今爲止各方所提出的一切建議，內中包括 

關於使用聯合國軍的建議。從邏輯上言，聯合國軍 

隊只有在有關國家表示同意的情形下才能使用。關 

於這一點，本人認爲Mr. Krishna M e n o n 在 第 

七六九次會議上所作並經本人在印度報章上看到的 

批評是沒有根據的。此項批評暗示我們不得印度的 

同意卽要派出一支聯合國軍隊。相反的，我們所要 

做的是請印度准許此項軍隊入境。據本人的意見，此 

點可用一項規定予以解決，卽請安全理事會主席除 

其他建議外考盧能否使闬一支聯合國軍，但當然須 

取得印度的同意。如印度不接受該項軍隊，它顯然 

便不能去，正像倘不得埃及的同意它也不能前往該 

國一樣。 

七. 再者，爲了艚貌起見,本人認爲我們也應考 

盧各方在理事會中提出的其他建議，其中有一項主 

張這個問題應提交海牙國際法院。本人認爲必須將 

此項建議列入，因爲各當事國務須了解我們不能同 

時有兩個相反的解決辦法。每一種語言中的諺語,在 

其他語言中都有類似的說法。舉例言之，西班牙語 

言中有一諺語說："No se puede repicar y andar 

en la procesi6n"(你不能敲鐘而又在行列中前進）。 

英語中的相赏語句爲："You cannot eat your cake 

and have i t " (點心吃下去了,當然就沒有了 ）。問 

題是這樣的：或者我們專心致力於確定法律地位問 

題，卽誰有權在喀什米爾——就此點而言，宜乞助 

於國際法院一一，或者我們採取聯合國委員會所建 

議的完全不同的解決辦法，這種辦法賁卽要我們免 

除辯論，而取得印度的提議。此項提議業已接獲,其 

方式如下：倘若千條件已經履行，包括承認喀什米 

爾屬於印度這一事實，印度卽可同意舉行全民表決, 

並可同意這個民族的前途由全民表決決定。 

八. 本人强調這一點，因爲在討論過程中本人 

注意到兩位代表,詳論"處置"一詞〔第七六七次 

會議，第一四七段，及第七七〇次會議，第三+六 

至第四+段〕i這就是沒有逹成協議的一點。據巴基 

斯坦代表圑的了解，我們在提及全民表決時意思是 

說它的舉行目的應是合法地解決誰應對"處置"負 

責的問題，換言之,誰應決定該民族的前途。事ft 

工，聯合國的立場與此完全不同。我們這些委員會 

委員所主張的是：我們不用管也就是放棄，這種探 

究法律的工作。我們將放棄這種工作而僅僅根據人 

民的意旨舉行協商，因爲Mr. Nehru曾 自 動 表 

示：不論嗒什米爾是否屣於印度，倘全民表決結果 

不利於印度，它當讓出喀什米爾。 

九.因此，這是一個極不相同的法律觀點。此 

所以我們前曾投票贊成一月二+四日的決議案CS/ 

3779〕。但也許我們在該決議案中較巴基斯坦本身所 

要求的還進了一步。我們所要說的是•喀什米爾的 

加入印度或併入印度，和我們並不相干。它不致改 

變理事會的立場，因爲後者只關切印度是否願意 

̶̶不論喀什米爾是否加入印度，是否合法地或不 

合法地屬於印度̶̶同意舉行人民協商：如果他們 

說他們要停止做印度人，則允許他們就其前途另作 

決定。 

一〇.這是一個稍微不同的前提。我們當然必 

須解決一點。我們是否打算從"佔領地保有主義"的 

觀點硏究這個問題，換言之，從誰對喀什米爾具有 

法律上的主權的觀點，硏究這個問題？在那種情形 

下，讓我們乞助於國際法院。就他方面而言，倘我 

們願意依循聯合國委員會的意見，捨棄"佔領地保 

有主義"的法則而簡單地接受全民表決那個自動提 

議，則我們就要採取一種完全不同的程序。安全理 

事會主席所不能做的是同時堅持這兩種程序。他必 

須在兩種辦法中挑選一種。因此，本人在本人的修 

正草案中建議他應分別考慮此等可能性，他應諮商 

兩國政府，因爲我們旣在依照憲章第六章處理這個 

問題，我們如無兩國政府的签字,卽不能採取任何 

行動。 

一一-從前本人在法國有一位民法教授，他常 

說："你們可能是著有才能的律師，但你們總應記住 

擬成一件契約尙不够；它還須由當事雙方签字。"換 

言之，如果僅僅擬成某種法律文件而各當事國不予 

签字，則我們實一無成就，因安全理事會並非國際 

法院，它不是法庭。倘我們所要的是一項司法裁決, 

以解決喀什米爾的所有權，則我們將須乞助於國際 

法院。倘我們所要的是一種公平的解決辦法，一種 

和解的措施，則我們可以請主席前去，但在這種 

形下，主席需要當事雙方的簽字。本人在本人的修 

正案中建議我們應授權主席前去設法獲致該項签 

字。倘他不能獲致當事雙方的簽字,倘他不能促成 



一項解決辦法，則他應考It能否恢復這個案件的法 

律調査，以便確定何國有權佔據喀什米爾。 

一二. 過去有一次〔第七六八次會議，第七+ 

八段〕本人,說四月十五日這個日期稍嫌太早。因 

此，本人提譲我們說."倘若可能，不遲於一九五 

七年四月十五日"。讓我們聽任主席設法在四月十五 

曰前完成任務——因爲他可能需要多幾天的時間。 

一三. 主/$‧倘理事會中沒有其他理事要發言， 

本人將請印席代表發言。 

一四. M r L A L L (印度）：本人很遺慽地不 

得不通知理事會：Mr. Krishna Menon的健康不 

佳。他遵醫嘱臥病在床,他雖希望不久卽可再起來， 

然他今天不能來此。同時他必須代表印度政府向本 

理事會作一重要陳述。本人相信它將是一種簡短的 

陳述，本人擬請理事會於考盧其卽將舉行的關於這 

個問題的會議時計及這些事實。 

一五. 主席：我們在理事會中的全體同仁聽到 

M r Krishna M e n o n 身 體 違 和 , 深 以 爲 慽 , 本 人 

建議理事會現應休會，俟星期三晨再行開會，以便 

繼 續 進 行 辯 論 , 並 聆 聽 M r Menon的陳述。 

一六. 倘無異議，本人將認爲本人的建議業已 

決定如議。 

午猿四時四十分散會 

3 



聯 合 出 版 物 經 售 處 

阿根廷 
Ed i to r i a l S u d a m e r i c a n a S A , A ls ina 5 0 0 , 

Buenos A i res 

澳大利亞 
H A G o d d a r d , 2 5 5 a G e o r g « S t , Sydney , 

9 0 Q u e e n S t , M e l b o u r n e 

M e l b o u r n e Univers i ty P r » u , C a r l t o n N 3, 

V ic to r ia 

奧地利 
B W u l l e r i t o r f f , M a r k u s S i t t i ku« t ras»e 
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G e r o l d & C o , G r a b e n 3 1 , W i e n 

比利時 
Agence et Messager ies d « la P r e u e , S A , 
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W H Smith & Son, 71 -75 , b o u l e v a r d 

A d o l p h e - M a x , B r u x e l l e i 
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Jose 
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